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Matins on Sunday, June 18

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH IH' IOYNIOY
Mvnun 1od Ayiov Maptupog Aeovtiov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog a’. Avtépelov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
‘Tovdaiwv, Kol OTPATIOTAV PUARCTOVI®V
TO &YPAVTOV GOV GAOUA, AVEGTNG TPUHEPOC
2P, 60PoLKEVOS TG KOOU® TNV (onv. Alx
To0TO 0l AVVAHELG TAV 0VPAVAY €BOKV 0ot
Zwodota- Ao&a T avaoTtaoel cov XpLoTE,
80&a M) BfaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavOpwre.

A6&a. To avto.
Tod AiBov o@paylaBévtog LTIO TGV

‘Tovdaiwv, Kol OTPATIOTAV PUARCTOVI®V

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - June 18
Memory of the Holy Martyr Leontios

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod Aifov appaytoévros.
The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * "Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your saving plan, O God who

love humanity!" icoaso:

Glory. Repeat.
The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-



"OpBpog - Kup, 18 Tovv

TO &YPAVTOV GOV GAUA, AVECGTNG TPUHEPOC
Zo1p, 60POLHEVOG TG KOOU® TNV {onv. Alx
To0TO i ALVAHELG TV 0VPAVAV EBOKV 0oL
Zwodota- A6&a T avaoTtdoel cov XploTE,
80&a M) BaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove Graavlpore.

Kai vOv. Osotokiov.
Tij¢ Oktaryov - - -

"Hyog a’. Tod AiBov appayioféviog.

Tod INafpnA @Bey&apévou oot Iapbeve
10 Xaipe, oLV T YWV} €0apKoDTo O TV OAwV
Aeomdtng, v ool i) ayia KIBOT®, ®G €en
0 Sikanog Aawts. "ESeiydng mhatutépa tédv
ovpavady, faotaoaca tov Ktiotnv oov. Aoéa
16 évolKnoavTl €v ool §0&a T¢ TpoeABovVTL
€K 000 60&a 1@ €AevBepoavTtt NUaG, Six T0D

TOKOUL GOU.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAeéncov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0oLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

immaculate body being guarded by soldiers,

* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * "Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your saving plan, O God who

love humanity!" [GOASD]

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod Aifov appaytodévrog.
When Gabriel had said to you, "Rejoice!"
blessed Virgin, * and you had voiced your
assent, the Lord of all became incarnate * in
you, who became the holy Ark, * as righteous
King David said of old. * You carried your
Creator, and thus your womb was wider
than the heavens. * Glory to Him who dwelt
inside of you! * Glory to Him who came forth
from You! * Glory to Him who through your

childbirth has set us free! rcoasi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot 0OV TO KPATOg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG aiDVOC TRV HDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Ké&Owopa A'.

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog a’. A0T6pe)oV.

Tov ta@ov cov Zwrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tf] &oTparf], Tod 6¢pBEévtog
Ayy€hov, €yévovto knputtovtog, I'uvvoéi v
Avaotaoly. & do&alopev, TOV TG PBopaG
KaBopeTnv, 00l MPOCTINTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, Kl HOVR) O THAV.

Ab&a.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Ztavp® mpoonAwbeig, Ekovoing
Oiktippov, év pvrpatt tebeig, wg Bvntog
2008010, TO KPATOG OLVETPIPAG, AVVATE TG
Bavate cov. X¢ yop E€ppréav, ol TuAwpot ol
100 ¢Sov: oL CLVTYELPAG, TOLG AT ALDdVOG

Bavovtag, ®G HOVOg MIAGVOp®TOG.

Kai viv. O@sotokiov.

"Hyog a’. Tov tdpov gov Twuip.

Mntépa oe OeoD, émoTapeda TAvTE,
[MapBévov dANB&G, Kol PETH TOKOV Paveioay,
o1 OB KATAPEVLYOVTEG, TTPOG TNV 0TV
ayaBotnTar o€ yap EXopev, AHAPT®AOL
TPOOTACiaV: 0€ KEKTNUED, €V TEPACTHOTG

oTNPIaV TNV HOVNV TOVAH®HOV.

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who was
buried * and rose from the sepulcher. o)

Glory.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégpov cov Zotrip.
You willingly were nailed to the Cross,
loving Master; * as mortal You were laid in
a tomb, O Life-giver. * By Your own death
did You destroy death's dominion, O Mighty
One. * For the sentries of Hades in fear of You
shuddered. * With Yourself You raised those
who were dead from the ages, * for You alone
love mankind. rso1

Both now. Theotokion.

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tdpov gov Xwtip.

All we who run to you and with longing
take refuge * in your benevolence know that
you are the Mother * of God, and after giving
birth are a virgin in very truth. * Now we

sinners have you as our only protection. * In
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Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

[uvaikeg PO TO PVAHX TIAPEYEVOVTO
opOpat, Kai dyyeAikny ontaciav Beacdpeval
ETpepov: 6 Taeog eEnatparnte (wnv, 10 Badpa
KATEMANTTEV aXVTAG 610 ToDTO dreABodoan,
T01¢ paBnraig éknputtov v éyepotyv. Tov

Génv éokvAgvoe XploTOG, O HOVOG KPATHLOG

Kal duvaTog, Kal EBAPEVTAG GLVIYELPE TTAVTAG,

TOV THG Katakpioewg eofov, Aboag Suvapel
XTowpoD.

Ao&a.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

'Ev 1@ Z1o0up® ipoonAnbeig 1 (o) 1@V

AMAvVInV, Kai €v vekpoig Aoylobeig 6 aBavatog

Kbp1og, dvéatng Tpipepog Lo tnp, Kal
fiyelpag Adap €k thg eBopag: 61 todTo at
Avvapelg TV o0pavav €Bowv ool Zmodota:
Ao6&a toig ooig mabnpaot Xplote: §0&a i
AvaoTaoel oov: §0&a T ovykatafdoel cov,

pove draavOpwre.

Kai viv. O@sotokiov.

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Moapia 10 oentov, 100 AgomoTov doyeiov,
AvaoTnoov NHAC, TENTWKOTAG €ig XA0g, Se1viig

AMOYVOOEWG, KAl MTAOUAT®V Kol BAIPewy.

temptation we rely on you for salvation, * O

only all-blameless one. ol

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone had been secured.

Tob Aifov appay1odévioc.

The women went early in the morning
to the gravesite, * and when they beheld the
appearance of an angel they trembled. * The
sepulcher radiated life; the wonder filled
them with astonishment. * Hence they went
away, proclaiming the resurrection unto the
Disciples. * "Christ has despoiled Hades, as
the One * mighty and only powerful, * and
He raised up all who were corrupted, * and
dispelled the fear of condemnation, by the
power of the Cross." ol

Glory.
Mode 1. The stone had been secured.

Toi Aiflov oppay1obévio.
When You the Life of the universe
were nailed unto the Cross, * and You were

reckoned among the dead, O Lord, the
Immortal One, * O Savior, on the third day
You arose, * and resurrected Adam from
decay. * For this reason were the powers

of heaven crying out to You, O Life-giver:
* Glory to Your sufferings, O Christ; *
glory to Your Resurrection; * glory to Your

condescension, only One who loves mankind.

[SD]

Both now. Theotokion.

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov t@@ov gov Zwtrp.

O Mary, who became the Master's
hallowed vessel, * now raise us up, for

we have fallen into the chasm * of awful
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20 yap TEQPUKAG, APAPTOAGDY 0OTNPIA, KAl
BonBeia, kal kpatok pooTaoia, Kol 0mlElg

T0L¢ S0VAOLC COV.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKAUATA gov.

TV AyyéAwv 6 6fpog, KATeEMAGYn Op®dV
o€, €v vekpoig AoyloBévia, 10D Bavatov 8¢
ZoTp, TV oYLV KaBeAOVTQ, Kol oLV Q0T
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou avtag

élevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Toig SAKpPLOY, @
MoabBnTplat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolg:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PVijp& oov BpnvoAoyoboat GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, Kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTAOLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

despondency, and transgressions and suffering.
* For you have indeed become salvation for
sinners, * and their help in need and their
prevailing protection; * and you save your
servants. (sl
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. icox spi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[GOA, SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." icoa,soi
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVi|HG oov, LATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev IMatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tprada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.

2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnyv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €K 00D capkwbeig Oeog Kal
avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti Kai €11 év giprvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0L, SeoToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." icoa so

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O

Lord. tcoa, spi

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. icoa. s

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nOAGYNTai oL TO dvopQ, Kal
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvebpatog, viv kal
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

(Apnv. )

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

‘Yraxor]. "Hyog a’.
‘H 100 Anotod petavola, tov [apadeicov
€o0Anoeyv, 6 6¢ Bpfivog T@V Mupopdpwv TV
XOpav €urnvuoev: 0Tt avéotng XploTe 0 Oeag,

TIOPEX WV TG KOOH® TO PEYQ EAEDG.

XO0POX
Oi AvapaOpot.
Avtigowvov A’. "Hyog o’.
'Ev 1@ 0AiecBai pe, eilodkovoov pov 1@V

oduvav, Kopie ool kpalw.

Tolg épnpikoig, &navotog 6 Belog moBog

gyylveton, KOGHOL 0001 TOD PaTaiov €KTOG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayi ITvevpat, Tipn kai §6&a, womnep
[Matpi, mpénet &pa kail Yigy: Six 10010 owpev

™ Tpradikiy Movokpatopia.

Avtipovov B'.
Eig T 6pn TV 0V, DPOOAEG HE VOPWV,

ApeTaig EKAGUTPLVOY, 0 BedC, Iva DPVE OE.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.

The repentance of the robber plundered
Paradise, while the lament of the myrrh-
bearing women revealed the joy. For You had
risen, O Christ our God, bestowing on the

world the great mercy. o)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 1.

When I am afflicted, hearken to my

distress; Lord, to You I cry out. o)

Ceaseless does divine longing become in
those who dwell in the wilderness, outside of

the futile world as they are. sl

Glory. Both now.
To the Holy Spirit do both honor and glory
belong, as to the Father and the Son. Let us
therefore sing in praise to the Trinity and one

dominion. o

Second Antiphon.
Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,

that I may praise You. o)
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Ae&1d oov xeipl Aafav oL Aoye, POAAEOV
HE, pOLPNOOY, UM TIOP HE PAESN TiiG
apopTiog.

A6&or Kai vOv.

Ayio IMvevpat, nioa 1) KTio1g
Kawvoupyettat, maAtvépopodoa €ig 10 TpAOTOV:
ioooBeveg yap ot [atpl Kai AoOyw.

Avrtigwvov I,

"Emti 101 €ipnkoot pot ‘Odevowev €ig TOG
avAag 100 Kupiov: eD@pdavBn pov 10 nvedpa,
ovyxaipel 1y kapdia.

"Emi olkov Aawis, poBog péyag: kel yap
Bpovav ékteBéviwy, kplBnoovtal, dnaocot ai

@LAai TR YI¢ Kal YAdooal.

AO&a- Kai vOv.
Ayi ITvevpatt, Tipnv mpookdvnoy, d0&av
Kal Kpartog, ag I[Matpi te &G&lov, kal 1@ Yid
o€l mpooepetv: Movag yap éotv 11 Tprag T
@ULOoEL, GAN’ 0D IPOCAOTIOLG.
IIpokeipevov.
NOv dvaotroopat, Aéyelt Koplog: @noopat
év oTnpiw, mappnoldcopal v adT®. (6ic)

Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov memupwEVOY, Sokipiov 1] yi
kekaBapiopévov Entanmiaoing.

NOv dvaotroopat, Aéyelt Koplog: @noopat

€v 0TNpiw, Tappnolcopal év a0Td.

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

With Your right hand embracing me, O
Logos, be my keeper, shelter me, so that the

fire of sin not burn me. o

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns unto its first state. For It is

equal in power to the Father and the Logos. o

Third Antiphon.
Because they said to me, Let us journey
to the courts of the Lord, my spirit has been

cheered, and my heart rejoices also. soi

On the house of David there is great fear;
for there, when thrones have been placed,
all the tribes and tongues of the earth will be
judged. o)

Glory. Both now.

To the Holy Spirit honor, worship, glory
and dominion, as befit the Father and the
Son, must also be offered. For the Trinity is a

Monad, in nature but not in persons. o

Prokeimenon.
"Now I will arise," says the Lord; "I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly." (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,

purified seven times.

"Now I will arise," says the Lord; "I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly." isassi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.



Matins on Sunday, June 18

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

>0 yap €1 6 Baowhedg Thig eiprivig kai
OWTNP TAOV PuXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpl kal @ Yid Kol 1d
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, Kai €ig Tovg
aidVOC TOV KiVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.

"E£aveéatng wg ®edg, €K ToD TaQOoL €v
80&1, Kal KOOHOV GLVAVESTNOOG, Kol 1)
QLO1G TAV BPoT®V OG BedV 0€ AVOHVNOE,
Kal Bavatog Neaviotal, kKol 6 Adap xopeLel,
Aéomota, kai 1] E0a vOv €k 1@V Seopdv
Avtpovpévn, xaipel kpalovoa: LU €l 6 mdot
TIOPEX WV, XPLOTE THV AVACTACLY.

‘0 Oikog,.

TOV GvaoTAvVTIa TPUHEPOV AVUUVI|OWIEY,
®¢ Oeov mavTtodHVAHOoV, Kal TOAXG ToD &Sov
ouvIplPiavTa, Ko Toug AT’ alddvog €K TAPOoL
gyeipavia, Mupo@opoig 0@pBevta kabBmg
nOSOKNOE, MPAOTAG TAUTALG TO, XAIPETE,
enoag Kal ATTooTtdAoLg Xapav UNVOmV, G
Hovog (wodotng. “Obev miotel ai yuvaikeg,

MoabBntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtal,

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

You arose from the sepulcher in glory as
God, and with yourself resurrected the world.
And mortal nature extolled You as God, and
death was obliterated, and Adam is dancing,
O Master; and Eve, now redeemed from the
bonds, rejoices crying out: O Christ, You are

He who grants resurrection to all. )

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day, and who smashed
the gates of Hades, and who raised from the
tomb those who were there from all time, and
who was seen by the myrrh-bearing women as
He so willed, uttering to them first of all the
greeting, Rejoice, and to the Apostles declaring

the joy, as the only Giver of life. Therefore



"OpBpog - Kup, 18 Tovv

Kal déng otevadel, Kai Bavatog 66vpeTal, Kal

KOOHOG AYGAAETAL, Kal TAVTEG oLyXAipovol: XV

YOPp TOPETYEG AL, XPLOTE TNV AVAOTACY.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR IH" 100 a0t00 pnvog pvnpn tod
Ayiov Maptupog Aeovtiov Kal TV oLV aUTH,

“Yrotiov Kot ®@go600A0v.

TR aOTH NpEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog AiBepiov.

Taig adT@V aylong mpeoBeiong, Xplote 0
Bebg, €Aénoov UGG Apny.
XO0POX

Katafaocio tfig OgotoK0L
'8N a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa
[Mvebpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaolAidt
Mn1pi, kal d@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow yndoépevog, Tadg T Badpata.

Qény'.
Tolg 000L¢ DVOAGYOLG Be0TOKE, WG (O
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVELDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €v T Bela 808N

00V, OTEQPAVMV 80ENC G&inoov.

Q8N 6.
Tnv aveiyviaotov Beiav BovAny, Thg €k

¢ [TapBevou capkwoewg, 0od tod YioTov,

10

in faith the women announce to the Disciples
the tokens of victory. And Hades groans, and
Death laments, and the world exults and all
people rejoice together. For You, O Christ, are

He who grants resurrection to all. ixos
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 18 we commemorate the Holy
Martyrs Leontios of Greece, and Hypatios
and Theodoulos, who witnessed with him in

Phoenicia.

On this day we also commemorate the
Holy Martyr Aetherios.

By their holy intercessions, Christ God,

have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
[SD]

Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your
divine glory give glorious crowns to them. ol
Ode iv.
When the Prophet Habakkuk heard the

divine * and incomprehensible counsel of
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0 IIpooenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyale:

Ao&a i) Suvapel cov Kopie.

Qb €.

'E&€otn tax ovpmavia, €mi Tf] Oela 60&N
oov- oL yop anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €l TAVT®V B0V, Kal TETOKNG
Gypovov Y1dv, mdol toig bpvodoi og, crtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav TaOTNV Kal MTAVTIHOV, TEAODVTEG
€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

OVK éA\atpevoav TN Ktioel ol Bed@povec,
mapa Tov Ktioavia, GAAG Tupog ATEeIAT)Y,
avépeing matrnoavieg, xaipovieg EPYaAAov.
Ynepopvnte, 0 1@V [Matépwv Koplog, kat

@e0¢ eDAOYNTOG &l.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyolpev Kai TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

[Matdag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG TG
Be0TOKOL d1E0MOATO, TOTE HEV TLUTTOVHEVOC,
VOV 8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny &nacav,
ayeipel YaAhovoav. Tov Koplov Duveite o

€pya, Kal DTIEPLYPODTE, €1¢ MTAVTAG TOLG ALDVOC.
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Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to

Your power, O Lord my God. o1
Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. ol

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. o1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." s

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." ol
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O Aaog {otatar S1ax v dvayvwaty 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbBapev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog UV, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot v 60§av AVATEUTIOHEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie Kai 16 Ayie [Tvedpartt,
VOV Kai Gel Kol €i¢ TOLG ai@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6ic)

Alveoatm nvor) oo Tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kat 0onép 100 kataélmbfjvat fpdg thg

dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

OO0V UGV IKETEVOWHEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

IEPEYX

"Ex 100 kKata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10

AvAyvoopa.
[Tpboywpev.
( Ad6éa oo, Kipie, 66éa oot. )

12

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)
‘Ewbwvov B’
Mapkov IG" 1-8

Awayevopévou tod Zafpatov, Mapia 1y
MaySsaAnvn kai Mapia 1} 10D Takopov kal
YoAopun nyopacav apapata, iva éABodoon
dAeiPwotv tov Inoodv. Kol AMav pet Th
HL TV cafpatwv Epxovial émi 10 pvnpeiov
avateilavtog Tod fAiov. Kat &Aeyov mpog
¢autag Tig dmokvAioel Npiv TOv AiBov €k
TG BVpag Tod pvnpeiov; kal dvapfAsyaoat
Bewpoboty 6Tl amokekOALoTON 6 AiBog: v
Yop péyag o@ddpa. Kai eioeABodoan €ig t0
pvnpeiov, e18ov veaviokov kadrpevov év
101 6e101¢, mep1BefAnpEVOV GTOATV ALKV,
Kal €€eBapfriOnoav: 6 ¢ Aéyel avtaig Mn
ékBapPelobe, 'Incodv {nteite tov Nalapnvov
TOV £0TaUPWHEVOV, NYEPON, 00K 0TV (Se:
{6g, 0 TOMOG 6TOL €BnKaV AVTOV, GAN’ DTIAYETE,
elnate Toig poBnTaic adtod Kai ¢ [TéTpw, o1
TPoayel LUAG g TNV 'aAAaiav: Ekel adTov
OYeabe, kabawg elnev Hiv. Kal ¢€eABoboa
oL @uyov &mo Tod pvnpeiov, gixe 8¢ adTG
TPOHOG Kol EKOTAO1G, Kl 008V 0082V elrov:
¢pofodvto yap.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ANATNQXITHZ

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,

TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEvodpeV Kal o§alopev: oV
yOp €l O@e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdapev, T0 Bvopax oov ovopalopev. Agdte

TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon 2
Mark. 16:1-8

When the Sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James and
Salome, bought spices, so that they might go
and anoint Jesus. And very early on the first
day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to one
another, "Who will roll away the stone for us
from the door of the tomb?" And looking up,
they saw that the stone was rolled back—it was
very large. And entering the tomb, they saw
a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And
he said to them, "Do not be amazed; you seek
Jesus of Nazareth, who was crucified. He has
risen, He is not here; see the place where they
laid Him. But go, tell His disciples and Peter
that He is going before you to Galilee; there
you will see Him, as He told you." And they
went out and fled from the tomb, for trembling
and astonishment had come upon them; and
they said nothing to anyone, for they were

afraid. rsvi
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
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Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsog.)
'EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEya EAeOG
00V Kol KAtk T0 MAT00G TV OIKTIpPAV 6oL

eEaAeljov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo Thg dvopiag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kol 1)
AUapTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1aTaVTOG.

Zol OV THHaPTOV Kal TO TTIOVNPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, Kai VIKNOT|G éV T® KpiveoBai oe.

‘I600 yap év dvopioig cuveAnedny, Kai év
apaptiong EKIooNOE JE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to &dnAa

Kal T& KpLO1a TG 00Qiag 6o €6NAWOAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1ova AevkavOnoopat.

AKOULTIETG ol AyaAA IOV Kal eDPpOCHVNY,

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

14
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AnootpePov T0 MTPOCKOTOV GOV ATIO TAOV
QUOPTIAV HOV, Kal TROHG THG AVOHING POV
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpo eD0Eg éykaivioov €v Tolg €yKATolg

HoOv.

M) droppivmng pe &mo Tod TPOCTHOTOL GOV
Kol TO TVeDG 0oL TO Gylov [N AVTaVEANG G’
€uoD.

Am060¢ pot Ty ayaAAiaoily 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLEOV HE.

ASaEw &vopoug tag 6800G oov, Kai
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatwv, 6 ®e0g 0 Oedg T
oWTNPIOG LoV AYOXAAMGOETAL T) YADOOK oL

Vv S1Kaoohviy oov.
Kipie, t& xeiAn pov &voi&elg, Kai 10 oTopa
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot €l nBeAnoag Buoiav, Edwka Gv:
OAOKQLTOHATA OVK EDBOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV,
KapSioy GUVTETPIUHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.
AyaBuvov, Kopie, év i) eddokia aov v
Z10v, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTpPlOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.

15

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sass)
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod Té@ov, Kabmg
TIPOETTEVY, E6WKEV TPV TNV aidviov w1V, Kal

HEya EAeng.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xploTiavidv 6pBodoswv
KOl KATAMEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
0 TAoVLO1 TipeoPeiong Tfig mavaypavtov
Agomoivng EGV Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapet Tod Tipiov Kai (womo1od
Ztavpod, mpooTacialg TRV TIHioV énovpaviay
Avvapewv doopdtey, ikeoiaig To0 Tipiov
évéo&ou Ipoopntou Ipodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, TV aylewv €évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMooTtoAwV, TAV &v ayloig [Tatepwv NV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLPEVIKGV
AdaokdAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 10D "EAenpovog [Moatplapyadv
AAe&avdpiag: NikoAdov tod év Mupotg,
Ynupidwvog TprpvBodvtog kail Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. tcox soi

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. rcos

SD]

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. [GOA, SD]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady, the Theotokos and
ever virgin Mary; the power of the precious
and life-giving Cross; the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers; the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist; the
holy, glorious, and praiseworthy apostles;
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra in Lycia, Spyridon,
bishop of Trimythous, the wonderworkers;
the holy, glorious, great martyrs George
the victorious, Demetrios the Myrobletes,
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€veo&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofAnTov,
Beodnpov t0d Trpwvog, Beodwpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopuv Xapaddapmoug kai 'EAguBepiov,
TR ayiag évooEov MeyalopdpTtupog Kal
navevenpov Edenpiag tédv dyiov évéowv
MaptOpwv OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokiic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
Ayiwv. Tketevopév og, pove moAvéAee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADY SE0HEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 10D
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoyNnTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alovav.

(Apnyv. )

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOG €V
OHVOLG TIHGVTEG HEYOAVVOIEV.
XOPOX

Q81 0'.
MeyaAvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthApl pou.

Tnv ipwtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, v

Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior. icoa.
NKIV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the

17
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adapB6pwc, @eov Adyov tekodoav, Ty Oviwg Seraphim, without corruption you gave birth

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v tanmeivwaty
)¢ S0VANG adTOD* 160V ydp, Ao T00 VOV

pHakapioot pe maoat al yeveal.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Omu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,

Kal dytov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thv e épav TV XepouPeip, kal

€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV

ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Enoinos kpdtog €v Bpayiovt adTol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

adapB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[GOA, NKJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. 1cos n«vi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. 1coa N

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

18
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal

€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV

adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
ATaG YNYeVING, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AapmadouvyoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OF,
&AooV Nowv @Oo1g yepaipovoa, T iepi
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aewmapBeve.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )
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Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. icon xxvi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. woa niovi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot o€ aivobol maoon ol SUVARELG TV
00pavAV Kai 001 TNV §0Eav AVATEUTONEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oinVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MTOS@Y AVTOD.

‘Ot dyl06 €oTt.

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To B 'Ew0Owvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

Tov AiBov Bewpricaoal, ATOKEKLAIOPEVOVY,
ai Mupogopot Exonpov- isov yop Neaviokov,
Kafnpevov év 16 Tdew, Kai a0TOG THTHG
gon- 1600 XploTtog éynyeptal, einate oLV TR
[TéTp, T0ig Mabntaic 'Ev 16 dpel pBacate
CoAhaiag, kel DTV 0O oeTal, WG TTPOETTE

T01¢ QiAo1G.

O¢eotokiov. ‘Opotov.
"Ayyehog pev ékopios, Th [apBéva 10,
Xaipe, mpo of|g XploTte CLAANYEWG, "AyyeAOG

&€ Tov AiBov, ékOA10€ gou 10D Taov: AvTi
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 2.

Mode 2. On the mountain.
Tolg Mabntaic ovvéABwyiev.

The women with the myrrh rejoiced *
when they saw that the great stone * had from
the tomb been rolled away. * For they had seen
a young man sitting within on the right side. *
And he addressed them, saying: * "Lo, Christ
has risen from the dead. * Go and tell His
disciples and Peter too, * to proceed to Galilee
on the mountain. * For He will there appear to

you * His friends, as He foretold you." 1o
Theotokion. Same Melody.
The salutation of "Rejoice," * prior to

Your conception * an Angel to the Virgin
brought. * Again, O Christ, an Angel *
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AOTING 6 pev yap, xaphg &epaoTtov oOU oA,
0 6¢ avti Bavatov, o€ xYopnyov, TG (wfig
KNPUTTOV Kol HEYOAUV®V, Kol AEy®V TNV

Avaotaotv, 'ovonél kai toi¢ MooTaig.

Oi Aivol. "Hyog a’'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €V

T01¢ LYioTOG. X0l Ipenel DUVOG () Oed.

Aivette adToOV, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, nioot ai Suvapelg adTod. ol
npenel VPvog 1® Oed.

Aiveite a0tV fJAI0G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal 10 &AC.

Aiveite a0tV ol ovpavol T@V oLpavAY Kail 10 Béwp TO
VTEPAVK TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘011 avTog €ing, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Ativeite tov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAOG, vedpa Katonyidog, To

TIO100VTA TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévot, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.
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did from Your tomb roll the stone away. *
The one, instead of sorrow, * tokens of joy
ineffable; instead of death, the other heralded
You * the Giver of life and he magnified You
* and told the resurrection to * the women and

Y our mystics. iso)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.
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‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kal
VPIRoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.
"Acate 16 Kuplp Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Al byooelg 100 Oeod €v 1@ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomédong o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"Hyog a’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioilg avToD.

Y pvodpév oov XploTé, 10 owTrplov

nabog, kai do&dlopév oov Vv dvaoTaotyv.

"Hyog a’.

Alveite T0v O¢ov €v 10i¢ ayloig avToD,
QlVEITE AOTOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

‘O Xtavpov vmopeivag, Kai Tov Bdvatov

KOTOPYNONG, Kol AVAOTAG €K TV VEKPAV,

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O Christ, we praise in song Your saving

Passion, and Your resurrection do we glorify.
[SD]
Mode 1.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. sasi

You endured crucifixion and abolished

death and resurrected from the dead. Do
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eiprivevoov NMuav v (wnv Kopie, og povog
TIAVTOSVVOOG.
"Hyog a’.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

‘O 10V Génv okvAevoag, Kal Tov avBpwmnov
AvaoTNoag, T &AvaoTaoel 0ov XPIoTE,
a&lwoov fpag év kabapd kapdig, DUVETV Kal
doéalew oe.

"Hyog a’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Trv Beomnpent oov ovykat&Baoty
d0&alovteg, LPVODpEV o XPloTE: ETEXONC
¢k [MapBévou, kal dydploTtog LIFPXES TG
[Matpi- Enabeg wg &vBpwmnog, Kal EKovoimg
VIEPEVAG ZTAVPOV: AVESTNG €K TOD TAPOU,
®¢ €K MaoTadog npoeAbwyv, iva 0wong TOV

Koopov- Kopie 66&a oot.

"Hyog a’.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

‘Ote mpoonAadng 1@ VA 10D XTawpod,
TOTE éveKpwON TO Kphtog ToL €xBpoD- 1) KTio1g
€oaAevtn 1@ @oBw cov, Kai O Gng €oKLAELON
TG KPATEL 00V TOVG VEKPOUG €K TV TAPWV
avéotnoag, Kai 1@ Anoth] tov [Mapdadeicov
fivol§ag: Xpiote 6 Bedg nudv, 66&a oot.

therefore now bring peace into our life, O
Lord, as the only Almighty One. i1

Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (sass)

You stripped Hades of plunder,
and humanity You resurrected by Your
resurrection, O Christ. Do therefore now
account us worthy with a pure heart to praise
You and glorify. o)

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

We glorify Your divine condescension,
and we sing Your praise, O Christ. You were
born of a Virgin, and from the Father You
remained inseparable. You suffered as a man
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord. o

Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

When You were nailed to the tree of the
Cross, then was the might of the enemy put
to death. All creation trembled in fear of You,
and Hades was despoiled by Your own might.
You raised the dead from the graves, and for
the robber You opened Paradise, O Christ our
God. Glory to You. 1ol
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"Hyog a’.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

‘Odupdpeval pHetd ooLONG, TO HVIjHG 0oL
KatéAafov ai Tipion yuvaikeg ebpodoat 6€ TOV
TAPOV AVEEYHEVOV, Kal pabdodoat mapa tod
AyygAov, 10 Kavov Kai apadodov Badpa,
armyyelAav Toig ATooTOAO0LG, OTL AvEQTN O

K0p1og, §wpodpevog 1@ KOGHG TO pHéya EAEOC.

"Hyog a’.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, bwntw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV meVTwV gov €ig
TEAOC.

Tnv 1@V mabdv Beiav poAdnwotv, 0od
TPOoKLVODEY, XploTe 6 Bedc, Kal TNV &v Ti
210V 8e0TOTIKTV iepovpylav, TNV v TEAEL TRV
alvev Beo@avig yeyevnuEVnV: TOVG Yap €V
oKOTel KaBevdovtag, 6 "THA0G €paTioag TG
SIKA10GVVNG, TIPOG AVECTIEPOV XELPAYDYRDV

EMapyny: Kopie §6&a oot.

"Hyog o’.
‘Eéopoloynoopai aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta 1@ Bavudaoid aov.

To @rhotapayov yévog 1@V ‘Tovdaiwy,
évatioaoBe- TTod eiow ol IIAGTR
nPooeABOVTEC; eiMwaotv ol PUAGCTOVTEG
oTpaTIATAL oD €iowv i oEpayideg Tod
HVIHOTOC; TTOD HETETEDN O TaQEig; TOD EmMpaOdn
0 &mpatog; MG €0VANON 6 Bnoavpog; Tl

OLKOQQVTELTE TNV €yepoty 10D oTavpwbevTog,

Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

The loyal women earnestly came unto
Your grave lamenting. And finding that the
sepulcher had been opened, and from the
Angel learning of the novel and paradoxical
wonder, they brought these tidings to the
Apostles, that the Lord is risen, bestowing on

the world His great mercy. iso)

Mode 1.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

The divine stripes that You suffered at
Your Passion we adore, O Christ our God, as
well as the dominical sacrifice in Zion that
was divinely manifested toward the end of the
ages. For You, the Sun of Righteousness, have
illuminated them that lay in darkness, leading
them to the illumination that never wanes.
Glory to You, O Lord. s

Mode 1.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. isaas)

Listen, O trouble-loving race of Judeans.
Where are the men who went to Pilate? Let
the soldiers who were guarding answer.
Where, pray tell, are the seals that were on the
tomb? Where was the buried corpse removed?
How was the priceless One sold for a price?

How was the treasure stolen? Why are you
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napavopot Tovdaiot; AvEoTn 6 év VEKPOTG
€NeO0epOG, KOl TTOPEYEL TG KOOP® TO HEYQ

€Aeoc.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog B'.
To B" ‘EwOwov.

Meta popwv mpoogABovoaig, taig mepl
Mapuap I'ovonél, kat Stamopovpévaig, midg
€otan adTaig TuETV TOD €@eToD, p&Bdn O AiBog
petnppévog, kal Belog Neaviag, KATaOTEAA®Y
10V B6puPov avT®V TG Yuxic. 'HyépOn yop
enow, 'Incodg 6 Koplog: 810 knpdéate 10ig
Krpu&y avtod Mabntaic v IN'oAthaiav
Spapelv, kai OPeabe aTOV, AvaoTavia €K

VEKP®V, ®G (wodotnVv Kai Kvplov.

Kai vdv. ®@cotokiov.
YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke

[MapBéve: S1a yap 0D €k 000 oapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTo, Kol fHELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag §6&a oot.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ SeiavTt T0 PG AdSa v
vyYioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.
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discrediting the Resurrection of the Crucified,
O unlawful Judeans? He arose, as the One free
among the dead, and He grants to the world the

great mercy. (sol

From Octoechos - - -

Glory. Mode 2.
Eothinon 2.

The women with their ointments went
with Mary to the tomb, and they wondered
how they would attain what they desired. Then
they saw that the stone was rolled back, and
also a godly young man who tried to quiet the
disturbance of their souls. For he said, "The
Lord Jesus has risen. Therefore, preach it to
His Disciples and preachers, that they should
go quickly to Galilee; and you will see Him,
risen from the dead, as the Giver of Life and
Lord." iso)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,
for so was Your good pleasure. Glory to You!
[GoA, 5D

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. tcox. soi
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.



Matins on Sunday, June 18

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV

oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiic AooAoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYRD
TG (i P&V KaBeAwV yap @ Bavate Tov
Bavatov, 10 ViKog €dwKeV TV, Kal TO HEYX

&\eoc.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)
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